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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to be; happen, take place, occur; to come upon (with EPI following).”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (amazement) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine/neuter singular noun THAMBOS, meaning “amazement; awe; astonishment.”
  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine plural adjective PAS, meaning “upon everyone.”

“And amazement came upon everyone,”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb SULLALEW, which means “to speak with; to talk with.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which describes the beginning of a continuous, past action without reference to its conclusion.  It is translated with the auxiliary verb “they began talking with.”


The active voice indicates that the people in the synagogue produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of relationship from the third person masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, meaning “with one another; with each other.”  Next we have the nominative masculine plural present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present describing what occurred at that moment.


The active voice indicates that the people of the synagogue produced the action.


The participle is circumstantial. 

“and they began talking with one another saying,”
 is the predicate nominative
 from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “What?”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun LOGOS with the demonstrative pronoun HOUTOS, used as an adjective, meaning “this message.”  There is an ellipsis of the verb EIMI, meaning “[is].”  The verb is so well understood it is not expressed.

“‘What [is] this message?”
 is the explanatory use of the conjunction HOTI, which means “For,” followed by the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine singular noun EXOUSIA, meaning “with authority.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the instrumental of manner from the feminine singular noun DUNAMIS, meaning “power.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EPITASSW, which means “to order; command.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now occurring or has just occurred.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative direct object from the neuter plural article and adjective AKATHARTOS plus the noun PNEUMA, meaning “the unclean spirits.”  (As a dative indirect object this would be translated ‘He gives orders to the unclean spirits’.  The dative is used for both the direct and indirect object, which is common with many verbs.)  Finally, we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural present deponent middle/passive indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to come out.”


The present tense is an aoristic present, which views the action as a present fact without reference to its progress.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the unclean spirits) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“For with authority and power He commands the unclean spirits and they come out.’”
Lk 4:36 corrected translation
“And amazement came upon everyone, and they began talking with one another saying, ‘What [is] this message?  For with authority and power He commands the unclean spirits and they come out.’”
Mk 1:27, “They were all amazed, so that they debated among themselves, saying, ‘What is this?  A new teaching with authority!  He commands even the unclean spirits, and they obey Him.’”
Explanation:
1.  “And amazement came upon everyone,”

a.  Luke concludes the story of the exorcism in the synagogue in Capernaum by giving us the reaction of the people to the events they have just witnessed.  Everyone was amazed, astounded, or astonished.

b.  They saw it with their own eyes and heard it all with their own ears, and were shocked and stunned by all they witnessed.  They knew what they had seen and heard, but couldn’t believe it really happened; and yet it did really happen.  It was unbelievable but undeniable.

2.  “and they began talking with one another saying, ‘What [is] this message?”

a.  The emotional reaction led immediately to a verbal reaction.  The people in the synagogue all began talking with one another.


b.  They recognize that what they had just seen and heard from the demon and Jesus is a message.  But we can imagine the following questions from the audience: ‘What kind of message or teaching was this?  Is this a message from God?  Didn’t the demon say that Jesus was “the Holy One of God”?  What does that mean?  Could Jesus be the Messiah?  How could Jesus have power over demons unless He was either the ruler of demons or God Himself?  Does a prophet have power over demons?  What was the demon trying to tell us?  What was Jesus trying to say?  What’s really going on here?’


c.  The people all recognized that something wonderful, different, powerful, and spiritual had just happened, but they didn’t understand the meaning of it all.  Their questioning of what happened is not disbelief.  Rather it is amazed curiosity, seeking full understanding and clarification.


d.  There was certainly a message in all this, but what exactly was the message?  What is the full meaning of all that just happened?  The people’s response was natural and exactly what the plan of God intended—that people would have a further curiosity about the Person and work of Jesus of Nazareth.

3.  “For with authority and power He commands the unclean spirits and they come out.’”

a.  Luke then tells us the reason behind the question of the congregation.  They asked the question regarding the meaning of all this because Jesus commanded the demons and they obeyed.  Notice the phrase “the unclean spirits” (plural).  From the previous context we have no indication that there were multiple demons indwelling this man.  However, the people clearly believe that there were multiple unclean spirits in the man that were ordered out and came out.  We have no way of knowing if this is the reality of the situation or whether the people are just making this assumption.  It is equally possible that the man only had one demon possessing him, but the people thought there were many demons, or that man had many demons and the people are correctly stating the case.  Remember that Mk 1:23 clearly says, “there was a man in their synagogue with an unclean spirit” [singular].  And Mk 1:26 says, “the unclean spirit [singular] cried out with a loud voice and came out of him.”  So it is possible that the people are referring to more than one occasion in which Jesus exorcized a demon.  This may have not been the first time Jesus performed an exorcism.

b.  The point being stressed by Luke is that the people recognized that what Jesus did in exercising authority and power over the demon meant that He was someone other than a mere man.  At the least He was a prophet with extraordinary power from God.  At the most He was God incarnate, and the demon even called Him, “the Holy One of God.”  ‘Did that mean He was God or just a representative of God?’ was the question on the lips of the people.  There was no question that Jesus had authority over demons.  Since this was now an established fact, who exactly was He?

5.  Commentators’ comments.


a.  “The crowd’s reaction to the exorcism is straightforward: they are amazed and begin to discuss the significance of what they have seen.  The amazement reflects the occurrence of a work of divine power.  These are not everyday events.  The crowd wonders, ‘What is this matter?’  LOGOS describes the entire action surrounding the exorcism.  The event is characterized as teaching, because it is a lesson in action.  Mk 1:27 makes clear that the idea of teaching is a focus in the discussion.  The question by the crowd reflects a curiosity about Capernaum’s situation, especially in light of their dealing with a Person with such power.  The reason for their reaction follows. They are curious because His teaching has authority and power.  The phrase ‘with authority and power’ is in an emphatic position, showing that Jesus’ power is the point.  He possesses command over the world of evil.  The evil forces obey him, even while they dominate people.  Jesus’ miracle is against the forces of evil, for He offers that which is good and holy to humanity.”


b.  “Our Lord’s authority over demons was a proof of the validity of the Messianic claims that He had made at Nazareth.”


c.  “The people ask only about ‘this word [message, teaching]’ with which Jesus operates and do not advance to the Person in whom this authority and this power must reside to be able to work through His word.  So these people all fell short of apprehending what stood forth so plainly before them that Sabbath day in their synagogue.”
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